
4.LEKCIJA 
 
Pieci kanoni 五经五经五经五经 [wu3 jing1] 

(izvelēti Haņ din.laikā) 

• Pārmaiņu kanons 易经 [Yi4 jing1] 
• Dzeju-dziesmu kanons诗经 [Shi1 jing1] 
• Dokumentu kanons 书经 [Shu1 jing1] 
• Rituālu pieraksti 礼记 [Li3 ji4] 
• Pavasaru-Rudeņu hronika 春秋 [Chun1 qiu1] 

• (Mūzikas kanons)乐经 [Yue4 jing1] 
 
 
Pārmaiņu kanons 

Džou din.valdnieks Veņvan 周文王 [Zhou1 Ven2 Wang2]   
„Džou pārmaiņas” 周易 [Zhou1 yi4] 
 
Trīs pārmaiņas三易三易三易三易 [san1 yi4] pēc Haņ din. 
 

Konfuciānistu skaidrojums: 

• Vienkāršās dabiskās pārmaiņas简易 [jian3 yi4] 
• Nepārtraukto pārvērtību pārmaiņas变易 [bian4 yi4] 
• Nemainīgo dabas likumu pārmaiņas 不易 [bu2 yi4] 

 
Daoistu skaidrojums: 

• Savienoto kalnu pārmaiņas 连山易 [Lian2 shan1 yi4] 
Imperatora Fusji laiks, pamatā trigramma – kalns 

 
• Pārmaiņas atgriežoties zemes krātuvē 归葬易 [Gui1 zang4 yi4] 
Dzeltenā imperatora laiks, pamatā trigramma – zeme 

 
• Džou pārmaiņas 周易 [Zhou1 yi4] 
Džou din. valdnieka Veņvan laiks – pamatā trigrammas – debesis 

un zeme 



 

易易易易 = 上上上上日日日日下下下下月月月月 

(jiņ-jan pretmetu simboli) 

 

Iespējamie sastādītāji: 

• Leģendārais imperators Fusji 
• Džou din. valdnieks Veņvan un viņa dēls Džougun 

• Konfūcijs un viņa skolnieki 
 

Komentāri: 

• Van Bi 
• Sima Cjeņ 
• Džen Sjuaņ 
• Desmit spārni 十翼 [shi2 yi4] 

 
 
Dzeju-dziesmu kanons 

 

Mao dzejas pārmantojums 毛诗传 [Mao2 shi1 chuan2] 
Mao Hen, Mao Čan (Haņ din. laiks) 
 
Dalījums: 

• Valstu vēji (ieražu dziesmas) 国风 [guo2 feng1] 
• Lielās odas大雅 [da4 ya3] // Mazās odas 小雅 [xiao3 ya3] 
• Himnas 颂 [song4] 

 


